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	Эш Пирс уже несколько дней никого не убивала.

	Откинувшись на шезлонге у бассейна на гигантском лайнере круизной компании «Фиеста», «Джамбори», она отметила, что если быть точной, с момента убийства прошло два дня. Тогда она разделала Камиллу Овертон — женщину, чьей личностью сейчас пользовалась.

	К шезлонгу Эш подошёл официант. — Не желаете кофе, мэм?

	— Было бы чудесно, — сказала она, не поднимая головы.

	В солнечных очках и в широкополой пляжной шляпе Камиллы официанту было бы почти невозможно разглядеть её лицо, но Эш не собиралась рисковать. Вообще-то это был первый раз, когда она вышла из своей — вернее, Камиллиной — каюты с тех пор, как поднялась на борт в Энсенаде.

	И сделала она это лишь потому, что было семь утра в последнее утро круиза, а палуба у бассейна почти пустовала. Чуть больше чем через час она рассчитывала ступить на сушу в порту Лонг-Бич. А оттуда можно было уехать куда угодно — и она знала, куда едет.

	Отдых на палубе круизного лайнера разительно отличался от того, как она провела большую часть последних пяти недель. Сбежав из окружного суда Лос-Анджелеса накануне процесса по делу о нескольких убийствах, Эш сумела тайком перейти границу и попасть в Мексику, где спряталась на грузовом судне и добралась на нём до Гуаякиля, Эквадор.

	Там она провела несколько недель, забившись в грязный хостел, пока выстраивала свою миссию и план, как её осуществить. Миссия была проста: сначала она убьёт частного детектива Кэт Джентри, затем — избалованную подростка Ханну Дорси, а потом — сводную сестру Ханны, криминального профайлера полиции Лос-Анджелеса Джесси Хант. Эти трое, по сути, уничтожили её жизнь.

	До того как прошлым летом она взялась за заказ — пытать и убить Кэт и Ханну, — жизнь у неё была вполне замечательная. В прошлом она командовала подразделением спецопераций морской пехоты, позже работала на ЦРУ — выполняла тайные ликвидации, — а затем перешла на «вольные хлеба», став наёмной убийцей.

	Глядя на неё, никто бы ни за что не догадался, чем она зарабатывает на жизнь. Пирс, тридцати четырёх лет, была хрупкого сложения, с короткими чёрными волосами и бледной кожей — всё вместе это наводило на мысль о человеке ломком и беззащитном. Но Эш не была беззащитной. Она была смертоносной. Благодаря своим навыкам она отлично зарабатывала и обычно умела не привлекать к себе внимания — разве что когда, разумеется, убивала людей. Жизнь была неплохая.

	А потом всё развалилось. До того июньского дня в прошлом году вроде бы всё шло нормально. Она похитила Кэт Джентри и увезла её в пустыню, чтобы пытать, но не поняла, что за ними проследила Ханна Дорси. Подросток опередила её. Эш арестовали, и несколько месяцев она провела за решёткой, пока не сумела вырваться на свободу. Так что с обеими у неё оставались незаконченные дела.

	Но Гуаякиль был слишком далеко от Лос-Анджелеса, поэтому приходилось ждать. Ей ещё нужно было найти способ вернуться в Лос-Анджелес и не попасться. А затем — решить, как лучше убрать всех троих, желательно так, чтобы её снова не взяли.

	Вторую часть этой задачи она пока не решила, зато первую почти довела до конца. Эквадор она покинула в грузовом контейнере, где прожила две недели. Всё это время она зависела от члена экипажа, которого подкупила: он тайком приносил ей еду и воду и время от времени выливал за борт её ночной горшок.

	Когда судно пришло в порт Энсенады в Нижней Калифорнии, этот матрос явился за последней выплатой и помочь ей покинуть корабль. Эш горячо его поблагодарила, а затем перерезала ему горло выкидным ножом, затолкала его в свой спальный мешок и заперла контейнер. Он стоял глубоко в чреве судна, и разгружать его собирались только в Сан-Франциско, так что пройдёт ещё несколько недель, прежде чем кто-нибудь попытается его открыть.

	Оказавшись в Энсенаде, Эш отправилась к месту высадки с круизного лайнера и терпеливо ждала, когда появится Камилла Овертон. Эш пришлось проделать массу работы — в том числе взломать базу данных круизной компании, — чтобы найти человека, подходящего под её нужды. Этой женщиной была Камилла.

	Одинокая тридцатитрёхлетняя бухгалтерша из Санта-Клариты, в часе езды к северу от Лос-Анджелеса, Камилла путешествовала одна. Это был её первый отпуск за три года, и на этот день в Энсенаде она заказала шопинг-экскурсию.

	К несчастью для Камиллы, они с Эш были примерно одного возраста и сложены почти одинаково, да и кожа у них была одного оттенка. У Эш были чёрные волосы, которые она покрасила в блонд, чтобы изменить внешность. Но недавно она купила парик под цвет Камиллиных каштановых волос.

	Увидев Камиллу, Эш проследила за ней до местного рынка под открытым небом и в конце концов познакомилась. Она быстро расположила к себе женщину и уговорила её бросить официальную экскурсию с заездами в магазины с завышенными ценами, пообещав показать места с настоящими скидками. Они мгновенно сдружились, несколько часов подряд ели и ходили по лавкам вместе.

	Убедившись, что завоевала доверие Камиллы, Эш упомянула ювелирную лавку, которую обнаружила в прошлый приезд в Энсенаду, — там, мол, были потрясающие цены.

	— Она немного в стороне, на тихой улочке, — наверное, поэтому там дешевле, чем в этих туристических ловушках на главном рынке. Хочешь, попробуем её найти?

	— Конечно. — Камилла широко улыбнулась. — Я всегда за выгодную покупку.

	И Эш увела её с главной дороги в переулок, который приглядела ещё утром. 

	— Вспомнила. Это короткий путь.

	Когда они оказались в самой середине переулка, откуда их не было видно ни с одной из соседних улиц, Эш остановилась.

	— Мне надо поправить туфлю. Кажется, камешек попал.

	Она опустилась на колени и увидела, что два огромных пластиковых мусорных мешка и мешковина всё ещё лежат там, где она оставила их раньше: рядом — каштановый парик и охотничий нож, всё это было прикрыто драным картонным коробом. Убедившись, что всё на месте, она поднялась.

	— Знаешь, по-моему, до воды тут всего квартал. — Она кивнула в сторону одного конца переулка. — Отсюда видно?

	Камилла посмотрела туда. Эш расправилась с бухгалтершей молниеносно — та даже не успела понять, что происходит: схватила её за голову и одним резким, жестоким движением вывернула шею, ломая позвонки. Потом Эш осторожно опустила безжизненное тело на землю.

	Эш не видела причин заставлять Камиллу мучиться. Женщина была случайной жертвой, она не сделала ничего плохого. Просто одинокая, без друзей — лёгкая добыча.

	Такой способ убийства был не только более «гуманным». Он ещё и оставлял меньше крови, чем другие методы, а это было важно для того, что Эш задумала. Она раздела Камиллу, быстро переоделась в её одежду и надела парик. Убедившись, что в сумке через плечо лежат документы Камиллы и пропуск на посадку, позволявший вернуться на «Джамбори», она перешла к самой грязной работе.

	Она отрезала Камилле кончики пальцев, вырвала зубы, завернула тело в первый мусорный мешок, затем натянула второй поверх первого, туго всё завязала и затолкала свёрток в мешковину. После этого она взвалила тело Камиллы на плечо и, с трудом, прошла около 180 метров: через переулок, через служебную дорогу и вниз по припортовым ступеням — к самой кромке воды. Когда добралась, она вся вспотела, ноги жгло огнём. Камилла, вероятно, весила не больше пятидесяти килограммов, но в переноске этот вес ощущался иначе.

	Это был тихий район города — скорее промышленный, чем туристический. Машины не проезжали, а единственные люди, которых она увидела, находились примерно в четырёхстах метрах и ловили рыбу. В её сторону они даже не посмотрели. И это было к лучшему: у неё ещё оставалась работа.

	Она схватила старый якорь, купленный тем же утром на складе снабжения, и спряталась за мусорным баком, где обмотала шесть футов цепи и прикреплённый к ней стальной якорь вокруг мешка, завязав как смогла. Потом, бросив напоследок взгляд на рыбака, чтобы убедиться, что тот по-прежнему ничего не замечает, она столкнула Камилу Овертон с эспланады в воду. Женщина несколько секунд покачалась на волнах, а затем быстро ушла на дно, в чернильную глубину.

	Эш развернулась и пошла обратно к кораблю. Она заглянула в дешёвую сувенирную лавку и купила бейсболку с надписью «Я люблю Энсенаду», надвинула её низко на лицо и вернулась на «Джамбори». Она провела судовой пропуск Камилы — и её без лишних вопросов пропустили на борт.

	Круиз ещё не закончился. У «Джамбори» впереди оставался вечер и целые сутки в море, прежде чем он вернётся в Лонг-Бич. Почти всё это время она провела в своей каюте, заказывая еду в номер на каждый приём пищи. Ей не хотелось рисковать: вдруг у Камилы на борту были друзья, которые могли бы заметить разницу между прежней и новой её версией.

	Но в каюту никто не звонил. Никто не стучал в дверь — ни узнать, как она себя чувствует, ни позвать на вечернее шоу, ни предложить сходить в один из клубов и протанцевать до утра. К тому времени, как она проснулась в это последнее утро круиза, Эш понимала, что, наверное, должна бы почувствовать укол печали — за Камилу и за ту одинокую жизнь, которую та прожила до самого конца. Но это было не в её характере. Всё, на что Эш хватило, — отметить про себя: по крайней мере в последние минуты Камила думала, что обрела новую подругу.

	Эш решила, что есть один способ отдать должное женщине, благодаря которой она смогла вернуться в Штаты: она немного порадуется кораблю за счёт своей благодетельницы. Если Камила не смогла насладиться прекрасным утром на палубе у бассейна «Джамбори», то Эш сделает это за неё.

	Она потягивала кофе, с наслаждением вдыхала прохладный утренний воздух и смотрела вдаль, где калифорнийское побережье с каждой минутой становилось ближе. Очень скоро она снова будет в Америке.

	А потом начнётся самое интересное.

	 


ГЛАВА 2

	 

	Пять недель назад

	 

	Ханна Дорси проснулась вздрогнув.

	Голова лежала на столе, а щека была мокрой от лужицы слюны. Ей понадобилась секунда, чтобы сообразить, где она. Но потом всё нахлынуло разом.

	Она была в кафетерии Медицинского центра Калифорнийского университета в Ирвайне, где в последнее время проводила многие часы, пока не спала. Потому что именно здесь находился Финн Андертон — без сознания, на больничной койке двумя этажами выше того места, где она сидела сейчас.

	Финн, который учился в Калифорнийском университете в Ирвайне на первом курсе вместе с Ханной и был ей другом и почти чем-то большим, почти три недели назад получил несколько ножевых ранений на парковке кампуса. Врачи говорили, что если бы его не обнаружил другой студент, проходивший мимо и проходивший подготовку на парамедика, до больницы он бы живым не добрался.

	Но быть живым — это одно. Быть в сознании — совсем другое. И за три недели, что он был здесь, он не пошевелился ни разу. Ханна не могла добиться никаких ответов о прогнозе Финна: отчасти потому, что она официально не была родственницей, но главным образом потому, что у врачей, похоже, и самих не было никаких определённых ответов.

	Но Ханна продолжала приходить. Почти каждый вечер после занятий она навещала больницу. Семья Финна, жившая неподалёку, в Ньюпорт-Бич, поначалу была ошарашена постоянным присутствием молодой женщины, которая не была его девушкой — хотя он явно хотел, чтобы со временем ею стала.

	Только после того, как медсестра сказала им, что она — сестра прославленного криминального профайлера полиции Лос-Анджелеса Джесси Хант, предложившей ресурсы своего департамента, чтобы найти напавшего на Финна, они смягчились и время от времени позволяли ей сидеть в его палате.

	Расследованием нападения на Финна занималось полицейское управление Ирвайна. Но поскольку преступника так и не нашли, Джесси задействовала свои связи, чтобы у палаты Финна круглосуточно дежурил вооружённый охранник больницы.

	Джесси также наняла человека из частной охранной фирмы, услугами которой уже пользовалась раньше, — присматривать за Ханной. У поножовщины Финна не было свидетелей, а на парковке кампуса, где это случилось, не оказалось камер наблюдения. Поэтому опасались, что убийца может вернуться и довести дело до конца, прежде чем Финн очнётся и успеет его опознать. И никто не мог знать, кого он ранит, чтобы снова добраться до Финна.

	Тут и появилась Гила Джабарин. Эта женщина была бывшим бойцом израильского спецназа: сначала служила в элитном контртеррористическом подразделении «Окетц», а затем перешла в спецназовский «Красный отряд». Она уже защищала Ханну раньше — и теперь её назначили снова.

	В целом Джабарин держалась на расстоянии, наблюдая издалека и приближаясь лишь тогда, когда вокруг было много людей или когда Ханна оказывалась в тесном пространстве. Сейчас невысокая женщина лет тридцати с небольшим, с оливковой кожей, чёрными волосами и крепким, плотным, мускулистым телосложением сидела за столиком по другую сторону кафетерия; тёмные глаза настороженно следили за всем вокруг, пока она делала вид, что ковыряется в салате.

	Ханна ценила усилия сестры — особенно учитывая, что Джесси организовала всю эту защиту, одновременно разбираясь с серьёзными личными проблемами. Но никакая охрана в больнице и никакие предложения помощи от полиции Лос-Анджелеса по делу не могли приглушить в Ханне чувство вины.

	Она выпрямилась за столом, взяла салфетку и вытерла слюну со щеки. Взглянув на часы, она увидела: 19:57. Смена охраны происходила в восемь, и Ханне нравилось присутствовать в этот момент — чтобы убедиться, что никто с дурными намерениями не проскользнёт во время пересменки.

	Она взяла поднос и отнесла его к конвейерной ленте, уносившей посуду из виду, как невостребованный багаж на карусели выдачи. Пока она шла по коридору к лифтам, в голове всплыл её последний разговор с Финном.

	Точнее, это была скорее ссора, чем разговор. Он отпускал язвительные замечания о парне, с которым она последнее время проводила время, — второкурснике по имени Даллас Генри. Ханна поставила его на место, напомнив, что её личная жизнь больше не его дело, и фактически обвинила его в том, что он за ней следит.

	Отчасти это было правдой. Когда между ними всё сошло на нет, Финн становился всё более навязчивым: появлялся возле её занятий, даже если у самого рядом не было пар, и зациклился на Далласе, уверяя, что тот её недостоин.

	Но оглядываясь назад, она понимала: была с ним куда жестче, чем он заслуживал. Она до сих пор помнила, как однажды, разнеся его на кампусе в пух и прах, развернулась и ушла, даже не потрудившись оглянуться. В ту же ночь Финна ударили ножом.

	Ханна вошла в лифт, с подозрением покосившись на санитара, который дружелюбно улыбнулся ей, пока она была погружена в свои мысли. Двери уже собирались закрыться, когда Джабарин просунула руку, остановив их. Не встречаясь взглядом с Ханной, она вошла и встала в углу лифта — позади и Ханны, и санитара.

	Ханна мельком увидела себя в зеркале лифта — и то, что смотрело на неё в ответ, не радовало. От недосыпа она выглядела измождённой. Светлые волосы спутались, под зелёными глазами залегли тёмные круги. Она заметила, что, сутулясь, выглядит скорее на метр шестьдесят пять, чем на свои настоящие метр семьдесят пять.

	Когда двери лифта открылись на третьем этаже, Ханна вышла. Она оглянулась через плечо, чтобы проверить, выйдет ли санитар, но тот остался на месте. В последний момент вышла и Джабарин, но держалась на приличном расстоянии позади Ханны, когда та двинулась по коридору.

	Убедившись, что смена охраны прошла без сучка без задоринки, Ханна собиралась вернуться в кампус. Экзамены начинались на следующей неделе, а её оценки — до недавнего времени сплошные «отлично» — за последние недели, с тех пор как это случилось, резко просели. Нужно было с головой уйти в учёбу хотя бы затем, чтобы отвлечься от происходящего.

	Она свернула за угол в коридор, где была палата Финна, и сразу почувствовала: что-то не так. Охранник стоял снаружи, но не сидел на своём обычном месте. Более того, он был повернут к ней спиной и, похоже, возился с рюкзаком. Этот охранник — темнокожий мужчина лет сорока по имени Тони — слишком хорошо знал, что нельзя подставлять спину коридору, выставляя и себя, и подопечного под риск.

	Не меньше тревожило и другое: сменщик так и не появился. Сейчас было ровно восемь вечера, а ночной охранник обычно приходил минут за пять до пересменки, чтобы обсудить всё новое, что ему нужно знать. Если парень действительно опаздывал, Ханна собиралась поговорить с начальством. Она ускорила шаг. Тони, похоже, уловил чьё-то приближение и обернулся.

	— Что за дела? — резко спросила она, не считая нужным объяснять, о чём речь: он и так понимал.

	— Привет, Ханна. — Он вытаскивал из рюкзака батончик мюсли. — Всё кончено.

	Она замерла, чувствуя, как кровь в венах вдруг становится ледяной.

	— Что кончено?

	По её лицу он, должно быть, понял, что именно она подумала.

	— Нет, не это, — торопливо сказал он. — Он жив.

	Ханна, только теперь осознав, что перестала дышать, глубоко вдохнула.

	— Тогда что?

	— Семья перевезла его, — объяснил Тони. — Похоже, они хотят устроить его где-нибудь поудобнее, так что везут в хоспис.

	— Мне никто ничего не сказал. — Она не смогла скрыть обиду в голосе. — И я не видела ничего такого, что указывало бы, что ему нужен хоспис. Это же уход на самом конце.

	— Милая, они вообще-то не обязаны тебе что-либо сообщать. — В его тоне слышалась виноватая укоризна. — Но, если тебе так спокойнее, я тоже не знал, пока они не приехали. Всё провернули очень быстро. Родителей тут даже не было. Может, ему стало хуже, и они решили не выносить это наружу.

	Упоминание о том, что родителей Финна не было при перевозке, сразу насторожило Ханну.

	— Тогда кто был?

	— Служба маршалов США.

	— Ты проверил их удостоверения?

	Тони, обычно спокойный, невольно нахмурился.

	— Ты думаешь, я не знаю свою работу, Ханна? Я проверил документы. Подтвердил их статус в местном офисе маршалов. Всё было по правилам.

	— Прости. Я не так хотела сказать. Просто… — Она запнулась. — Меня не было и получаса. Слишком уж быстро — санкционировать вывоз потерпевшего с ножевым ранением, который без сознания, и утащить его отсюда.

	— Они зашли и вышли очень быстро, — признал он. — Ни минуты не потеряли.

	— Тебе это не кажется странным? — Ханна не хотела произносить это вслух, но ей определённо казалось подозрительным, что Финна увезли ровно в тот промежуток, когда её не было рядом.

	— Всё было оформлено как надо, — заверил Тони.

	— Всё в порядке?

	Ханна обернулась и увидела, что Гила бесшумно подошла к ним.

	— Тони говорит, Финна забрали маршалы США. Ты что-нибудь об этом знала?

	— Ты — моя подопечная, — сказала ей Гила. — Не он.

	Ханна снова повернулась к Тони.

	— Ты записал имена этих маршалов? Они сказали, куда именно его везут? Название хосписа?

	— Куда — не сказали. — Тони покачал головой. — Я узнал имя главного. Он сказал, что это из-за закона о конфиденциальности медицинской информации, и это правда. К тому же, думаю, они считают: чем меньше людей знает, куда его везут, тем он в безопасности.

	Ханна не стала говорить о том, что Финн может быть не в безопасности именно рядом с теми людьми, которые его перевозят, если они и впрямь желают ему зла. Но она понимала, насколько безумно это прозвучит. К тому же Тони был мастером своего дела. Он бы не передал человека, которого обязан был защищать, не убедившись, что всё чисто и оформлено как положено.

	— Можно узнать имя маршала, который отвечает за него?

	— Конечно, но не думаю, что он будет с вами откровеннее, чем со мной.

	— Посмотрим.

	Ханна этого не сказала, но ей и не нужно было, чтобы кто-то с ней откровенничал. Если от неё начнут утаивать, у неё есть другие способы докопаться до правды. Она выяснит, где находится Финн Андертон, что бы ни делали те, кто попытается её остановить.

	 


ГЛАВА Третья

	 

	Сегодня

	 

	Джесси Хант взяла у стюардессы горячее полотенце и мягко промокнула лицо.

	Свет в салоне включили всего несколько минут назад, и её всё ещё клонило в сон после лекарства, которое она приняла, чтобы проспать трансатлантический перелёт.

	Самолёт должен был приземлиться в Лос-Анджелесе через полтора часа, там её встретит муж — детектив полиции Лос-Анджелеса Райан Эрнандес. Хотелось бы верить, что к тому времени она окончательно придёт в себя. Она знала: придётся. После более чем двух месяцев отпуска капитан Паркер попросил её сегодня заглянуть в Центральный полицейский участок, хотя официально она возвращалась на службу только завтра.

	Странно было осознавать, что последние восемь недель она провела в Таормине, на Сицилии, и вовсе не в отпуске. Разумеется, в участке никто, кроме Райана, не знал настоящей причины её отлучки. Большинство считало, что всё из-за лёгкого сотрясения, полученного в прошлом деле, когда она едва не погибла в схватке с серийным убийцей.

	Это была далеко не первая травма головы в её жизни, и невролог, предупредивший, что у неё есть риск синдрома второго удара, опасался рецидива. К счастью, худшего удалось избежать, но ни она, ни Райан никому в управлении об этом не сказали. Вместо этого они позволили всем думать, будто она отсутствует из-за травмы, хотя настоящая причина была куда более пугающей.

	Стюардесса протянула ей меню завтрака. Джесси пробежалась глазами по строкам, одновременно поднимая своё кресло-капсулу в вертикальное положение. Благодаря сочетанию наследства и развода она могла позволить себе первый класс и ничуть не стеснялась этим пользоваться. На таком длинном перелёте ей необходимо было вытянуться во весь рост — метр семьдесят восемь.

	Просматривая варианты еды и напитков, она увидела, что среди них есть «Кровавая Мэри». Может, дело было в том, что она только проснулась и мысленные заслоны, которые она выстроила в голове для защиты, ещё не успели встать на место, но слово «кровавая» мгновенно отбросило её в тот роковой день в начале мая.

	Тогда она загнала в угол Рейчел Томпсон — психически нестабильную женщину, убивавшую вторых, более молодых жён пожилых мужчин. Томпсон была брошенной первой женой, и пережитое сорвало её в жестокий штопор, закончившийся тремя убийствами — женщин закололи ножом.

	Джесси сцепилась с Томпсон врукопашную: её швыряли из стороны в сторону, она ударилась головой. Потом та попыталась пустить в ход нож. Дезориентированная, с болью в висках, на адреналине, Джесси всё же сумела взять верх — навалилась на Томпсон сверху и развернула нож против нападавшей.

	Понимая, что сама вот-вот потеряет сознание, Джесси из последних сил вонзила нож Томпсон в грудь. Очнувшись, она обнаружила, что распластана на пропитанном кровью трупе.

	Отдел служебных расследований признал её действия самообороной. Но Джесси не была так уверена. Она знала то, чего не знали они: что за месяцы до убийства Томпсон её терзали почти неуправляемые приступы желания жестоко расправляться с теми, кто творит зло.

	Чувства эти почти целиком завладели ею. Накануне смерти Томпсон Джесси перепробовала всё, лишь бы держать позывы под контролем. Она регулярно встречалась со своим давним психиатром, доктором Дженис Леммон. Пробовала пить таблетки — от них голова становилась ватной, и работать она уже не могла. Она даже легла в стационар. Но, к несчастью, её раз за разом узнавали — сказывалась полуслава: криминальный профайлер, который отправил за решётку нескольких серийных убийц, включая собственного отца. Без анонимности она понимала: рано или поздно её проблема всплывёт, уничтожив карьеру и, возможно, жизнь.

	Так она и тянула на одном упрямстве — до того дня, когда убила Рейчел Томпсон. Правда была в том, что Джесси до сих пор не уверена, действительно ли она поддалась своей кровожадной жажде — или у неё и впрямь не было выбора, кроме как всадить нож в женщину. Она знала: если бы она потеряла сознание, пока Томпсон оставалась угрозой, сейчас Джесси наверняка была бы мертва. Та бы её выпотрошила.

	Но обязательно ли было вгонять нож Томпсон прямо в сердце? Может, стоило попытаться вырубить её и надеть наручники, прежде чем самой отключиться? Джесси всё ещё не знала. Тогда, в ту секунду, ей казалось, будто иных вариантов нет. Но правда ли это — или она сознательно, с самого начала, выбирала именно этот путь?

	Одно было ясно. Нельзя было на следующий день просто вернуться на работу, будто всё в полном порядке. Поэтому, получив от невролога добро и помогая организовать охрану для подруги Ханны в больнице, она уехала из города.

	Доктор Леммон нашла уважаемую, но не слишком известную клинику в дорогом сицилийском посёлке и выбила для неё место. Сославшись на травму головы, Джесси не стала спрашивать — она сообщила капитану Паркеру, что берёт медицинский отпуск на несколько месяцев. Паркер была достаточно умна, чтобы не спорить.

	И Джесси собралась и уехала. О настоящей причине её поездки в Италию знали только Райан, младшая сестра Ханна, лучшая подруга Кэт Джентри и доктор Леммон. В воскресенье она приехала в посёлок с населением одиннадцать тысяч человек и на следующий день начала программу. Лечебный центр был небольшой, но потрясающе красивый: переделанный бутик-отель на утёсе, нависающем над Ионическим морем, — от него место и получило своё невинно звучащее название: «Ионический центр».

	А главное — там никто не знал, кто она такая. Когда Джесси приехала, в программе участвовало всего семнадцать пациентов. Шестеро были из англоязычных стран, но американцем, кроме неё, был лишь ещё один человек — жена детройтского автомобильного топ-менеджера, у которой были проблемы с зависимостью. Она переживала тяжёлую ломку и не знала и не хотела знать, кто такая Джесси.

	Когда Джесси не сидела у себя в комнате и не уходила на долгие прогулки по мощёным улочкам почти безмашинного городка, она была на индивидуальной и групповой терапии. Некоторые занятия оказывались невероятно жёсткими, но помочь они могли лишь до определённой степени — по одной очевидной причине.

	Эта клиника была рассчитана на людей с самыми разными проблемами. Здесь лечили наркотическую, алкогольную, игровую и сексуальную зависимости. Работали с теми, кто боролся с биполярным расстройством, депрессией, расстройствами пищевого поведения и даже суицидальными мыслями. Но в брошюре не было ни слова о лечении мстительной жажды крови.

	Самое близкое — программа управления гневом: там действительно говорили о склонности к насилию, но не о том уровне, с которым сталкивалась она. И всё же это было наименее плохое из возможного. И хотя она не могла быть с терапевтами до конца откровенной относительно природы своего «гнева» (что часто мешало честному и продуктивному разговору), она старалась принять программу и работать по ней.

	Там использовали разные техники: дыхательные практики, счёт по заданной схеме и управляемые образы, когда ей велели представить себя в спокойном, умиротворяющем месте. Все эти инструменты могли оказаться полезными, и она собиралась ими пользоваться. Но у неё были серьёзные сомнения, насколько они будут действенны.

	Одно дело — практиковать квадратное дыхание или визуализацию, застряв в длинной очереди или столкнувшись с грубым бариста. И совсем другое — сдерживать бурные порывы, стоя лицом к лицу с человеком, совершившим невыразимые злодеяния. В такой ситуации обратный отсчёт от десяти тысяч не сработает.

	К сожалению, терапевты в Ионическом центре, при всём их добром намерении, привыкли иметь дело со вспышками гнева вроде неуместных криков или пьяных драк в барах. Джесси не спрашивала, но сомневалась, что им когда-либо доводилось работать с пациентом, который всадил нож в сердце убийце.

	Как ни странно, главный прорыв случился у неё не в клинике, а во время одной из долгих прогулок по деревушке. Пройдя в то раннее утро мимо большего числа церквей, чем людей, она вышла на открытое поле, где несколько ребятишек гоняли футбольный мяч. Почему-то этот вид всколыхнул в ней воспоминание о её последнем деле. И именно это воспоминание — куда сильнее всего, что она пережила в Таормине, — заставило её подумать, что впереди всё-таки есть дорога.

	— Вы уже решили, что будете на завтрак? — стюардесса стояла над ней с усталой, но терпеливой улыбкой.

	Есть не хотелось, но Джесси понимала, что нужно хоть что-нибудь, и выбрала самое пресное, что нашла. — Возьму панкейки, спасибо. И кофе тоже.

	Стюардесса отметила заказ и пошла дальше. Это вмешательство дало Джесси мгновение, чтобы вырваться из бесконечного круга, в котором она вновь и вновь переворачивала в голове чувство вины. Она воспользовалась шансом переключиться.

	Сначала достала из сумочки компактное зеркальце и быстро осмотрела себя. Зелёные глаза выглядели почти ясными, а каштановые волосы до плеч были лишь слегка растрёпаны. Она поспешно собрала их в хвост. После завтрака зайдёт в туалет и нанесёт чуть-чуть косметики.

	Она знала: вернувшись в Лос-Анджелес, на передышку времени почти не будет. Ей не только предстояло заехать в участок — придётся разбираться и со всеми прочими проблемами, которые она оставила позади, улетая на Сицилию, но которые никуда не делись.

	Была Ханна, которую трясло после нападения на её друга, Финна Андертона. Джесси едва не осталась рядом хотя бы из-за этого, но Райан настоял, чтобы она улетела, сказав, что помощь нужна ей прямо сейчас, а версия про травму головы — едва ли не единственный способ исчезнуть на время так, чтобы никто не задавал лишних вопросов. Он пообещал, что между ним, Кэт и доктором Леммоном Ханна окажется в надёжных руках.

	Джесси уступила, хотя на душе было неспокойно. Более того: из-за того, что она была так далеко и вынуждена полагаться на чужое мнение, когда речь шла о сестре, она согласилась на то, против чего обычно бы выступила. Когда Ханна подписалась на летнюю стажировку в исследовательском отделе подразделения Джесси в полиции Лос-Анджелеса, Джесси решила не упираться.

	Она убеждала себя, что эта работа займёт сестру и, возможно, поможет ей отвлечься от Финна. Единственное условие: до конца лета Ханна должна числиться там неофициально. Сотрудники подразделения Джесси нередко становились мишенью крайне опасных людей. Чем меньше людей будет знать, что Ханна временно в команде, тем лучше.

	Ей было не по себе и из-за ещё одного решения, принятого в её отсутствие — решения, к которому она пришла без ведома и согласия Ханны. Вскоре после возвращения придётся признаться младшей сестре, и Джесси ожидала, что реакция будет ужасной.

	Ханна была не единственным источником тревоги. Была ещё Кэт — всё ещё в трауре по погибшему жениху. И едва эта боль успела стать хоть сколько-нибудь привычной, ей пришлось переворачивать всю свою жизнь, чтобы защититься от Эш Пирс — наёмной убийцы, которая пытала её и едва не убила, а теперь скрывалась, прячась чёрт знает где. Кэт и так была на взводе, когда Джесси уезжала. Джесси боялась представить, в каком состоянии окажется подруга к её скорому возвращению.

	И, конечно же, был Райан. Райан Эрнадес был не только её мужем — чуть больше года как, — но ещё и старшим детективом в Особом отделе по расследованию убийств, том самом подразделении, где работала и она. Небольшая команда ООУ состояла из пяти детективов, двух аналитиков и одного профайлера — Джесси. Они специализировались на громких делах и делах под пристальным вниманием прессы — обычно с несколькими жертвами или серийными убийцами. Райан руководил повседневной работой отдела, а курировала его капитан Гейлин Паркер.

	Им нужно будет поговорить по душам, когда она немного обживётся. Он захочет знать, как у неё с головой. Но не только это. Ему важно будет понять, как она справляется со вспышками ярости. Не только по службе — ведь по делам его часто ставили с ней в пару, — но и по личным причинам.

	Уже несколько месяцев они обсуждали возможность завести детей. Джесси дала ему понять, что по целому ряду причин не хочет проходить через роды. Он расстроился, но переключился на усыновление — к этому она относилась куда спокойнее.

	Но, увидев, как она мучается со своей злостью — и, возможно, как она ей поддаётся, — он начал сомневаться. Перестав верить, что она способна держать себя в руках, он боялся приводить ребёнка в такую обстановку. Она не могла возразить ему по сути — да и сама уже не была уверена, что вообще этого хочет.

	Мысль о том, что все эти проблемы навалятся так скоро после её возвращения, отзывалась в ней ровным, глухим гудением тревоги. Она на миг подумала заказать один из тех «Кровавых Мэри», но решила, что это не остановит надвигающуюся бурю. Только сделает её менее готовой встретить её лицом к лицу.

	Всё, что она оставила позади, будет ждать её, как только она сойдёт с самолёта, — и избежать этого никак нельзя. Так что лучше смотреть на всё трезво. Потому что через час с небольшим она снова окажется в самой гуще событий.

	 


ГЛАВА Четвёртая

	 

	Кэтрин «Кэт» Джентри решила, что штраф за превышение скорости того не стоит.

	Поэтому она сбросила скорость с 90 миль в час до более оправдываемых 79 и постаралась не накручивать себя. Она думала, что успеет.

	Сейчас было 12:38, а самолёт Джесси должен был прилететь вскоре после двух. Навигатор Кэт показывал, что до Лос-Анджелесского международного аэропорта ей 77 минут. Если на трассе впереди не случится аварии — а такое всегда возможно, — она должна успеть вернуться вовремя, чтобы вместе с Райаном и Ханной встретить лучшую подругу у выдачи багажа.

	В том, что она идёт впритык, была виновата только она сама. Дорога обратно из Лас-Вегаса занимала далеко за четыре часа — даже днём, когда трафик меньше. Ей следовало выехать раньше. Но она должна была проверить ещё одну зацепку, а это заняло больше времени, чем она рассчитывала. Самое обидное — всё оказалось впустую.

	В поисках Эш Пирс она шла по любой следственной тропе, какой бы маловероятной та ни выглядела. И пока что, несмотря на то что она была профессиональным частным детективом, ей нечего было предъявить — ничего нового.

	Зато она знала, что наёмница снова в Штатах. Она видела запись с камер наблюдения, сделанную, когда круизный лайнер «Фиеста Джамбори» пришвартовался в Лонг-Бич. На ней была женщина, сходившая на берег, и система распознавания лиц — даже на таком расстоянии — выдала 93% совпадения с Пирс.

	Все сомнения развеялись, когда через два дня после возвращения корабля у побережья Энсенады, Мексика, нашли тело неизвестной женщины, дрейфовавшее в мешке из мешковины. Тело было в ужасном состоянии: его обглодала рыба и кое-что похуже; зубы и кончики пальцев были удалены. Едва Кэт это услышала, она сразу поняла, кто виноват.

	Но только когда коллеги бухгалтера из Санта-Клариты по имени Камилла Овертон сообщили о её пропаже — она не вернулась из круизного отпуска на «Джамбори», — Кэт сложила всё воедино. Она сверила приметы Овертон и выяснила, что рост, вес и оттенок кожи почти идеально совпадают с Эш Пирс.

	То, что круизный лайнер зашёл в Энсенаду на следующий день после того, как туда прибыл грузовой корабль из Гуаякиля, Эквадор — города, где, как знала Кэт, скрывалась Пирс, — стало ещё одним доказательством: убийца тщательно выбрала Овертон в качестве своей жертвы-двойника. Окончательно всё сложилось, когда Кэт, вернувшись на корабль в Энсенаде, проверила покупки «Овертон».

	Все свои приёмы пищи более тридцати шести часов она заказывала через рум-сервис. По телефонным разговорам с членами команды Кэт выяснила: «Овертон» всегда просила оставлять еду у двери, а не заносить внутрь официантам. Эш Пирс явно следила за тем, чтобы никто её не увидел и не понял, что перед ними не Камилла Овертон.

	Но к тому времени, как Кэт связала все ниточки, Пирс уже почти неделю как была снова в Штатах. Поскольку Джесси находилась за границей и её, по-хорошему, вообще не стоило тревожить, Кэт немедленно предупредила Райана. Ему следовало знать по долгу службы, что в страну вернулась жестокая наёмная убийца, — и ещё нужно было подумать о Ханне.

	Кэт понимала: главная цель Пирс — она, а не Ханна, та, что ускользнула. Она достаточно изучила эту киллершу, чтобы понять: Пирс считает, что должна довести дело до конца — и ради репутации, и из мести.

	Но, скорее всего, следующей в её списке была Ханна — та самая, которая действительно перехитрила убийцу и помогла её взять. Пирс не могла оставить такое без ответа — позволить, чтобы её обвела вокруг пальца девчонка, которая тогда ещё училась в выпускном классе. Поэтому Кэт и позвонила Райану.

	В отличие от Кэт, которая предприняла продуманные меры, чтобы изменить и скрыть место работы и жильё, Ханна была всего лишь студенткой и делала всё, что могла, чтобы хорошо учиться и заводить друзей. Найти её для человека с навыками Пирс труда не составило бы.

	И тогда Кэт с Райаном вместе придумали план. Сначала они обсуждали вариант: поселить Ханну дома и перевести её занятия в онлайн до конца весеннего триместра. Калифорнийский университет в Ирвайне был всего примерно в часе езды от их дома в центральной части города, который — по необходимости — Джесси превратила в настоящую крепость.

	Но в итоге они решили, что это слишком разрушит привычную жизнь Ханны. За свои девятнадцать лет девочка и так пережила слишком много. Выдёргивать её из места, где она наконец-то расцветала, можно было только в крайнем случае.

	Вместо этого, поговорив с Джесси и получив согласие Ханны, Райан нанял частную охранную фирму под названием «Служба анализа безопасности», или «САБ», с которой они с Джесси уже работали и которая раньше помогала защищать Ханну от угрозы её жизни.

	Владелец «САБ», бывший офицер британских сил специального назначения по имени Гровер Никс, назначил для охраны Ханны знакомое лицо. Гила Джабарин была бывшей военнослужащей израильских сил специального назначения, с обширным опытом по взрывчатке и оружию, включая снайперскую подготовку. Она также была мастером рукопашного боя. И что важнее всего — однажды она уже сходилась с Пирс и знала её повадки.

	Под постоянной защитой Джабарин Ханна смогла доучиться в Калифорнийском университете в Ирвайне до конца учебного года. Но, в отличие от общежития, где безопасность была многоуровневой, больница, куда Ханна навещала своего друга Финна, была куда более уязвимой — даже при Джабарин рядом. Лишь после того как Финна перевели из больницы, они по-настоящему почувствовали уверенность, что Ханну удастся держать в безопасности.

	Кэт бросила взгляд на спидометр и снова на дорогу впереди. Поток всё ещё шёл быстро, но тревога внутри нарастала, и ей пришлось напомнить себе не давить на педаль слишком сильно. Она попыталась вспомнить, что сейчас у неё куда меньше причин нервничать, чем тогда, когда она только узнала о возвращении Пирс.

	По крайней мере теперь Ханна была под защитой постоянно. Когда учебный год закончился, будущая второкурсница устроилась на работу — стажёром в исследовательский отдел ХСС. Кэт была рада, что Ханна сделала такой выбор. Прошлым летом Ханна действительно работала вместе с ней, осваивая все тонкости частного расследовательского дела. Но так было гораздо безопаснее.

	Вместо того чтобы постоянно торчать в раздолбанной машине Кэт, подставляясь под опасность, она работала в полицейском участке, среди десятков вооружённых офицеров. Дома за ней мог присмотреть муж сестры — награждённый детектив полиции. Да и сам дом, напичканный всевозможными системами безопасности — не говоря уже о комнате-панике, — был укреплён надёжнее некоторых банков. Райан даже почувствовал себя настолько спокойно, что снял Гилу Джабарин с задания — кроме случаев, когда Ханна хотела выбраться куда-нибудь в люди.

	Но так долго продолжаться не могло. Нужно было найти Пирс, прежде чем она придёт за ними. Поэтому Кэт и была в Вегасе. И поэтому теперь рисковала опоздать к возвращению подруги в страну после двух месяцев отсутствия.

	Она утопила педаль газа и снова разогналась до 90.

	 


ГЛАВА Пятая

	 

	Джесси ощущала себя на удивление бодрой.

	Она знала, что совсем скоро после перелёта её накроет неизбежный спад энергии, но было что-то воодушевляющее в том, чтобы снова оказаться в общем зале Центрального участка — среди коллег, которые явно радовались её возвращению.

	Райан, Ханна и Кэт стояли в стороне, пока каждый из команды по очереди приветствовал Джесси тёплыми объятиями. Ну, почти каждый. Капитан Гейлин Паркер, их сорокапятилетняя начальница, ограничилась вежливым рукопожатием. Но это было в её духе — официальная, почти сухая манера. Джесси не обиделась.

	Остальные проявляли куда больше эмоций. Медвежьи объятия детектива Сюзанны Валентайн были такими мощными, что Джесси всерьёз испугалась: эта женщина сейчас ей позвоночник сломает. Детективы Карен Брей, Сэм Гудвин и Джим Неттлс терпеливо ждали своей очереди, чтобы обнять уже не так болезненно. Потом подошла Бет Райерсон, младшая сотрудница-исследователь. Даже Джамил Уинслоу, руководивший исследовательским отделом и не любивший ни в глаза смотреть, ни тем более лишний раз прикасаться, неловко обхватил её рукой и похлопал по спине.

	Все спрашивали, как она себя чувствует, и, понимая, что речь у всех об одном — о её голове, — Джесси отвечала прямо. О лечебном учреждении никто не знал, так что тут ей и врать не приходилось. Она даже в общих чертах сказала, где жила. Когда Сюзанна увидела фотографии потрясающего места, она выдала целую тираду завистливой брани — и Джесси почувствовала себя дома сильнее, чем от всех этих объятий.

	— Ладно, — сказала капитан Паркер, — я понимаю, все рады видеть мисс Хант, но у нас есть несколько открытых дел, которые застоялись, так что прошу детективные группы вернуться к работе.

	Детективы неохотно разошлись по столам, а исследовательская команда, вместе с Ханной, направилась обратно по коридору в свой кабинет. Паркер сосредоточила внимание на Джесси.

	— Я всё ещё могу рассчитывать, что вы приступите завтра?

	— Конечно. Рада вернуться.

	Паркер, похоже, испытала облегчение.

	— Хорошо. Я не люблю говорить о людях плохо, но скажем так: ваши временные замены оказались… не столь эффективны, как мне хотелось бы.

	Райан согласно кивнул.

	— Иногда мы вообще не вызывали профайлера. Чаще всего от них было больше проблем, чем пользы. А один из них особенно вывел Сюзанну из себя. Она всё бурчала: «Джесси Хант — одна такая».

	Джесси этого не сказала, но не удивилась. Сюзанна Валентайн — эффектная красотка, больше похожая на модель в купальнике, чем на копа, — отличалась резким, порой колючим характером. Это, вкупе с её напором в расследованиях — «как бык в посудной лавке», — часто приводило к конфликтам с теми, кто не умел с ней справляться. Да и у них с Джесси поначалу не сложилось: старт вышел неровным, пока они не нашли общий язык и в итоге не подружились.

	— Приятно, когда тебя ценят, — дипломатично сказала она.

	— Тогда договорились, — буркнула Паркер. — Увидимся завтра с самого утра. Рада, что вы снова с нами, Хант.

	Кэт дождалась, пока та уйдёт, и только тогда сказала:

	— Это самое тёплое, что я когда-либо слышала от этой женщины.

	— Не придирайся к ней, — ответила Джесси. — Она раньше руководила отделом по борьбе с пороком. Она видела такое, что и трупы покажутся цветочками. Это её немного ожесточило.

	— Конечно. — В голосе Кэт не слышалось ни капли восторга. — В такие моменты я радуюсь, что работаю сама на себя. Кстати об этом, мне пора возвращаться. У меня встреча с парнем, который уверен, что его жена крутит роман с профессиональным футболистом. Правда это или нет — в любом случае может выйти неплохой куш.

	Джесси внимательно посмотрела на подругу. Для стороннего человека Кэт Джентри выглядела так, будто у неё всё в порядке. Ничто не выдавало того горя, которое она переживала после убийства жениха, и посттравматического синдрома, оставшегося у неё после пыток Эша Пирса. Впрочем, это была женщина, до сих пор носившая на себе следы войны. Кэт служила рейнджером в армии США в Афганистане, где получила ранение при взрыве самодельного взрывного устройства — травмы были и внутренние, и внешние, включая несколько ожоговых отметин на лице и длинный шрам, вертикально пересекавший левую щёку от места чуть ниже глаза.

	— Ладно. — Джесси постаралась спросить как бы между делом то, что давно вертелось на языке. — Может, позже расскажешь, что там с Эшем Пирсом? Я знаю, что выпала из событий, но хочу понять, на чём мы сейчас стоим.

	— Конечно. Но пока тебе стоит насладиться последним спокойным днём — может быть, вообще последним?

	Она тихо хмыкнула и ушла, оставив Джесси с Райаном наедине. Муж улыбнулся ей, и по телу разлилась тёплая волна. Его добрые карие глаза, застенчивая улыбка и очаровательные ямочки на щеках — всё то, что когда-то впервые её к нему притянуло, — сейчас было как на ладони. Как и кое-что ещё: квадратный подбородок и крепкое, мускулистое тело — под двести фунтов веса и ростом шесть футов — так, что рубашка на нём едва не трещала. Приятно было снова оказаться рядом. И всё же разговоры, которые им с Райаном больше всего нужно было провести, подождут до вечера, когда они будут дома вдвоём. Сейчас у неё была другая первоочередная задача.

	— Не против, если я загляну к Джамилю перед тем, как мы поедем? — спросила она. — Это ненадолго.

	— Конечно. Мне всё равно нужно дописать кое-какие бумаги по делу, которое мы закрыли вчера.

	Он сел за стол, а Джесси пошла по коридору в исследовательский отдел. Дверь была открыта, но она всё равно постучала. Все подняли головы. Комната, и без того заставленная компьютерами и огромными мониторами, теперь казалась ещё теснее: к Джамилю и Бет присоединилась Ханна. Она сидела за маленьким складным столиком, который поставили в углу.

	— Джамиль, можно тебя на минутку наедине?

	Он нервно поднялся, глянув на Бет; та ответила поддерживающей улыбкой.

	— Ты не вляпался, — поддразнила его молодая женщина. — Джесси просто хочет наверстать упущенное. А кто лучше всех даст сводку, как не наш местный гений?

	Похоже, это немного его успокоило, и он подошёл к Джесси.

	Бет не шутила. Джамиль был блестящим специалистом: умел просеивать гигантские базы данных, раскладывать записи наблюдения по понятным «корзинам», делать сложнейшие финансовые отчёты ясными — и всё это будто играючи. Настоящего усилия от него требовала другая часть жизни: социальная сторона общения. Там его умение не всегда поспевало за интеллектом.

	К счастью, рядом была Бет. С людьми она обращалась так же ловко, как Джамиль — с цифрами. Её вечно спокойная, дружелюбная манера была полной противоположностью его дёрганой, напряжённой сосредоточенности. И хотя она не была таким «человеческим суперкомпьютером», как он, ум у неё был невероятно острый — просто многие недооценивали её из-за внешности: привлекательная, выше шести футов, бывшая звезда университетской волейбольной команды. Джесси гадала, как Ханна вписывается в их дуэт с такими разными энергиями. Скучно там точно не было.

	— Чем я могу вам помочь, мисс Хант? — спросил Джамиль, когда они остались одни в коридоре.

	— Зови меня Джесси. — Она десятки раз просила его обращаться к ней по имени с тех пор, как он пришёл в «Хант Службу Безопасности», но он так ни разу и не сделал. Теперь это уже стало чем-то вроде внутренней шутки — правда, Джесси не была уверена, что он её вообще понимает. — Я надеялась, что ты введёшь меня в курс всего этого с Хэддонфилдом.

	Вопрос и вправду был из разряда «спроси что угодно», если вспомнить масштаб всей этой «истории с Хэддонфилдом». Хэддонфилд — то есть Марк Хэддонфилд — неуравновешенный студент колледжа, который зациклился на Джесси и смертельно оскорбился, когда она не сделала того, что, по его мнению, должна была: не назначила его своим протеже в профайлинге. Для него не имело значения, что она даже не знала, кто он такой.

	И так балансируя на грани, он воспринял её «отказ» как удар — и покатился вниз по спирали, к насилию. В конце концов он убил нескольких людей, которых Джесси прежде спасла от других убийц. Потом он пошёл за Ханной, а затем и за самой Джесси, пока его не поймали.

	Уже в заключении, в ожидании суда, в интернет выложили манифест, написанный им ещё до поимки. Он призывал своих сторонников действовать против Джесси и её близких от его имени. Это привело к нападению на доктора Леммон — она чудом выжила. И к нападению на Кэт — её жениху повезло меньше.

	Поняв, что безумные последователи будут вылезать один за другим, Джесси сумела уговорить Хэддонфилда записать видео с отказом от манифеста. В обмен она согласилась дать ему просмотреть часть материалов по её незакрытым делам и время от времени «работать с ней». Он с готовностью принял сделку: она давала ему то, чего он хотел больше всего, — быть её протеже, по крайней мере в его собственной голове.

	Но их совместная «работа» продлилась недолго. В день, когда его признали виновным в нескольких убийствах, Хэддонфилда убила не кто иная, как Эш Пирс, воспользовавшаяся суматохой вокруг окончания процесса, чтобы сбежать из здания суда, где в тот день у неё было слушание. Джесси решила, что это последнее, что она услышит о Марке Хэддонфилде. Но она ошиблась.

	После его смерти начальник тюрьмы, где содержался Хэддонфилд, передал ей коробку с его личными вещами, сказав, что таково было желание молодого человека. Лишь через несколько недель Джесси обнаружила, что подвеска на цепочке в этой коробке на самом деле была флеш-накопителем. На нём оказались снимки экрана писем, которые он получал от поклонников своего манифеста. Он особенно отметил сообщения от трёх человек — они больше походили на учеников, чем на простых фанатов. И сразу стало понятно почему.

	В отличие от большинства писем — там обычно ограничивались общими похвалами его преступлениям или туманными намёками, что автор, возможно, пойдёт по его стопам, — эти три сообщения были другими. И куда страшнее.

	Их отличала конкретика. Помимо шаблонных обещаний подхватить эстафету Хэддонфилда и продолжить его убийственное дело, эти трое называли конкретных людей, за которыми собирались пойти, и описывали, как именно намерены до них добраться.

	Один из троих расписал свои планы с пугающей подробностью, но об осторожности, защищая личность, особенно не заботился. Он назвал настоящее имя — и его задержали ещё до того, как Джесси улетела в Италию. Оказалось, это электрик из Реседы, ранее уже попадавший в поле зрения из-за угроз в адрес публичных персон. Поскольку он озвучил конкретные, достоверные угрозы нескольким людям из ближайшего окружения Джесси, его оставили под стражей без права залога до суда.

	К сожалению, двое других последователей в переписке были осмотрительнее. Оба использовали псевдонимы. Письма были напечатаны, а не написаны от руки. Оба ссылались на реальные домашние или рабочие адреса нескольких людей из ближнего круга Джесси. Очевидно, Хэддонфилд считал их реальной угрозой — иначе не отметил бы. И хотя уже несколько месяцев никто не предпринимал попыток навредить тем, кто ей дорог, Джесси тоже отнеслась к этому всерьёз.

	Вот почему перед отъездом из страны она попросила Джамила поискать любые зацепки, которые могли бы сузить круг и приблизить их к личностям этих двоих. Если бы, пока её не было, он нашёл что-то однозначное, он сказал бы Райану, а тот передал бы ей. Но это не означало, что Джамил вовсе не продвинулся.

	— Хотелось бы принести вам новости получше. — Ему, похоже, было неловко, что у него нет ответов. — Я попытался сопоставить язык в письмах с другими угрожающими письмами из нашего архива, но совпадений не нашёл. К тому же оба письма набраны безликим шрифтом, так что и по нему мало что можно понять о каждом из авторов. Сами бумажные письма найти не удалось. У нас есть только скриншоты, поэтому проверить отпечатки пальцев или ДНК невозможно. Сотрудники тюрьмы всё-таки сфотографировали конверты, когда прогоняли их через сканеры безопасности. На снимках видно, что на обоих конвертах не было обратного адреса. Даже если бы они у нас были, там использовали клейкие марки, чтобы не оставить ДНК. Адрес тюрьмы оба аколита написали печатными буквами, так что экспертиза почерка бесполезна. Такие меры предосторожности тревожат меня не меньше, чем сами угрозы. Эти двое выглядят куда более подготовленными, чем средний человек, который разбрасывается угрозами.

	— Не кори себя так, Джамил. — Джесси не хотела, чтобы вечно себя судящий исследователь совсем раскис. — Я ведь тоже передала письма доктору Дженис Леммон. Она много лет работала профайлером в полиции Лос-Анджелеса и Федеральном бюро расследований, прежде чем ушла в частную практику психиатром. И она тоже не смогла прийти ни к каким твёрдым выводам — по крайней мере пока. Надеюсь, пока меня не было, она нашла что-то ещё.

	— Прости, что я оказался не так полезен. — Джамил опустил голову. — Я хотел, чтобы к твоему возвращению у меня было для тебя что-то действительно важное. Но у меня ничего нет.

	— Слушай, мы все в одной лодке. Мы знаем, что угроз несколько, но у нас просто недостаточно данных, чтобы действовать. Пока продолжай делать то, что делаешь. Скоро что-нибудь да всплывёт.

	Джамил выглядел так, будто хотел добавить ещё что-то, но в этот момент к ним подошёл офицер Харпер Девери.

	— Привет, мисс Хант!

	Джамилу было не по себе продолжать разговор при постороннем, поэтому он коротко кивнул Девери, подарил Джесси полуулыбку и молча отступил в исследовательский кабинет.

	— Я что-то не так сделал? — растерянно спросил Девери, удивлённый внезапным уходом Джамила.

	— Всё в порядке. — Вдаваться в подробности иногда колючего характера Джамила она не собиралась. — Рада снова вас видеть, офицер.

	— Взаимно. Я услышал, что вы вернулись, и сразу пошёл вас искать.

	Девери был совсем недавно выпущенным из академии офицером, который специально попросил назначить его в Центральный участок, чтобы со временем работать с ООТБ. Он едва казался достаточно взрослым, чтобы служить в полиции, не говоря уже о работе в специализированном подразделении. В нём было что-то по-мальчишески непосредственное: каштановые волосы аккуратно зачёсаны на правый пробор. Щёки — румяные, глаза — широко распахнутые, дружелюбные; они ещё не успели увидеть многие ужасы, которые может принести эта работа.

	Хотя в полиции Лос-Анджелеса он был совсем недолго, он уже успел проявить себя. В её последнем деле перед отъездом Джесси взяла этого рвущегося в бой офицера с собой на опрос подозреваемого. В основном он стоял снаружи кабинета того человека, которого она допрашивала, но само его присутствие добавляло нужную долю давления, и это ей пригодилось.

	— Уже больше двух месяцев, как мы не виделись, — сказала она. — В моё отсутствие случилось что-нибудь интересное?

	— Для меня всё интересно, мисс Хант. — В его голосе слышалась искренность. — Но признаюсь, мне бы хотелось помогать вам чуть больше. Пока вас не было, остальные из подразделения подкинули мне пару задач. Но знайте: я всегда готов помочь ООТБ, когда понадобится, если, конечно, меня не назначат куда-то ещё.

	В этот момент Ханна высунулась из исследовательского кабинета. Вид у неё был такой, будто у неё тоже есть вопрос, и Джесси решила заканчивать разговор с Девери.

	— Мы вас обязательно будем иметь в виду. Только имейте в виду: скорее всего, работы будет черновой.

	— С радостью возьмусь, — сказал он и, прежде чем уйти, вежливо улыбнулся Ханне. — Ладно, не буду вам мешать. Увидимся ещё, надеюсь.

	Когда он ушёл, Ханна вышла в коридор и встала ровно там, где минуту назад стоял Джамил.

	— Я волнуюсь за этого парня, — сказала она.

	Джесси забавляло, что её девятнадцатилетняя сестра называет Девери — выпускника полицейской академии, как минимум на три года старше её самой, — «парнем». Но она оставила это при себе.

	— Почему?

	— Он такой сияющий, весь на энтузиазме. Такое чувство, что к нему может подойти грабитель банка в маске — а он ещё и руку ему дружески пожмёт.

	— Наберётся опыта, — сказала Джесси, надеясь, что это правда. Она болела за Девери, но он определённо был ещё зелен. — Что тебя гложет, сестрёнка?

	Ханна на секунду замолчала — будто прикидывала, стоит ли вообще поднимать то, что её тревожило. Но, как обычно, сдержаться она не смогла и выложила, что у неё на уме. Это у них было общее.

	— Я знаю, ты только что вернулась после безумно долгого перелёта, и мне не хочется сразу наваливать на тебя всё это, но я не хочу, чтобы оно так и повисло в воздухе.

	— Что? — Джесси сделала вид, будто не догадывается, к чему идёт разговор.

	— Помнишь Финна — моего друга, которого пырнули ножом прямо перед твоим отъездом?

	— Конечно. Это же я организовала круглосуточную охрану у его палаты.

	— Вот именно. Так вот, его держали там три недели, а потом семья его перевезла.

	— Ладно, — сказала Джесси. — И что в этом не так?

	— Формально — ничего. Но всё это как-то… не так. Его увезли ровно в тот момент, когда я была внизу, в столовой, словно специально выбрали время, чтобы я не могла задавать вопросы.

	— Какие вопросы? — спросила Джесси.

	— Куда его везут? По чьему распоряжению? Почему именно тогда, а не на неделю раньше или позже?

	Джесси надавила:

	— А дежурный охранник разве не мог тебе ответить?

	— В общих чертах — мог. Сказал, что семья решила перевести его в хоспис и что перевозку обеспечивали маршалы США, чтобы защитить его в пути. Сказал, удостоверения маршалов проверили — всё совпало. Но я не понимала, зачем ему вообще хоспис. За эти три недели он вроде не становился хуже. А когда я попыталась связаться с семьёй и узнать подробности, они ничего не сказали. Не грубо, нет, просто сказали, что маршалы велели им не сообщать никаких сведений о том, где находится хоспис — ради его же безопасности.

	— По-моему, в этом нет ничего странного, Ханна. — Джесси старалась возражать как можно мягче. — Того, кто ударил Финна ножом, так и не нашли. Пока Финн жив, он опасен для убийцы, значит, за ним могут снова прийти. Я понимаю, что ты ему не угроза, но мы не можем требовать, чтобы маршалы смотрели на это так же.

	— Да это всё какое-то сплошное шпионство. — Ханна явно была на взводе. — Я пыталась взломать больничные камеры наблюдения, чтобы увидеть, на какой машине его увезли и кто были те маршалы.

	— Ты вообще должна рассказывать сотруднику полиции, что взломала систему видеонаблюдения больницы?

	Ханна, не смутившись, продолжила:

	— Но там всё стерли ещё до того, как я добралась. Такое чувство, что это перебор для студента, ставшего жертвой поножовщины.

	— И всё же, возможно, это было разумно, — заметила Джесси. — Если ты смогла взломать записи больничной охраны, то и нападавший мог бы.

	— Ладно. Я всё это понимаю. Но куда ни ткнись — всё о Финне исчезает в чёрной дыре. Теперь, когда ты вернулась, я надеялась, ты сможешь чуть-чуть подтолкнуть дело и узнать, где он, или хотя бы — всё ли с ним в порядке. Я даже не знаю наверняка, жив ли он. Ты же раньше работала с маршалами, когда они в тот раз перевозили нас в безопасный дом. Они тебе доверяют. С тобой они поговорят.

	Джесси видела на лице сестры раздражение — и ей отчаянно хотелось её утешить, сказать, что с Финном всё хорошо, что он в безопасности. Но всё было не так просто.

	— Я посмотрю, что можно сделать, — наконец сказала она, изо всех сил стараясь, чтобы это звучало искренне.

	Она, конечно, лгала — но Ханна не должна была этого знать.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Джеймсу Мейплвуду едва удавалось держать глаза открытыми.

	Свернув на подъездную дорожку к своему особняку в районе Уэст-Адамс, на Лафайет-сквер, неподалёку от центра Лос-Анджелеса, он с облегчением шумно выдохнул. Он боялся, что уснёт по дороге из аэропорта, но всё-таки добрался — буквально на честном слове. Он пообещал себе, что в следующий раз, отправляясь в командировку, закажет машину с водителем. Просто он был человеком нетерпеливым: вернувшись в город, он не хотел болтаться в ожидании. Ему нужно было домой. Да и его канареечно-жёлтый электрический внедорожник «Лотус Элетре» был чертовски классным — и ему нравилось сидеть за рулём.

	Джеймс загнал машину в гараж огромного дома в стиле «квин-энн», который по ночам, во всяком случае, больше походил на дом с привидениями, чем на семейное гнездо. Он вытащил из багажника чемодан ручной клади и потащил его внутрь, стараясь шуметь как можно меньше. Жена, Оливия, хотела дождаться его. Но когда он сказал, что рейс задержали и он не вернётся в Лос-Анджелес раньше одиннадцати вечера, она согласилась лечь спать. Поговорят утром.

	Джеймс дошёл до подножия лестницы и посмотрел вверх, на винтовые пролёты. Он принял решение на месте. Вместо того чтобы тащиться наверх с неуклюжей сумкой и грохотать на весь дом, он просто оставит её внизу — пока. Он порылся в чемодане, достал косметичку и направился в нижнюю ванную рядом с парадным холлом. Там он почистил зубы, убрал со лба светлые волосы и умылся, опасаясь, что даже при закрытой двери ванной в главной спальне может потревожить Оливию.

	Закончив, он на цыпочках поднялся по лестнице и прошёл по длинному ковровому коридору к спальне. Ему не хотелось думать, когда этот ковёр в последний раз чистили. Дом был построен в 1914 году — по лос-анджелесским меркам почти памятник — и он подозревал, что ковровое покрытие лежит здесь с самого начала. Джеймс беззвучно покачал головой, решив, что зацикливаться на потенциальной мерзости под ногами — не самое подходящее состояние перед тем, как попытаться уснуть.

	Добравшись до двери спальни, он открыл её медленно. Иногда она скрипела, иногда нет. Сегодня ему повезло. В полумраке комнаты он различил контур Оливии, лежащей в постели. Наверное, она во сне сбросила с себя простыню — потому что была неприкрыта. Джеймс уже собрался пройти в гардеробную, чтобы переодеться в ночное, как вдруг его взгляд зацепился за странность.

	Тонкая полоска уличного света пробивалась сквозь занавеску и чуть-чуть падала на голову Оливии. Но Джеймсу могло поклясться, что в этом тусклом свете волосы у жены — светлые. Учитывая, что у Оливии волосы были чёрные, это показалось ему странным. Он подошёл ближе, чтобы рассмотреть, гадая, не играет ли с ним усталость — и с глазами, и с мозгом. Подойдя, он замер.

	В его постели лежала не жена. У Оливии были чёрные волосы средней длины. У этой женщины — короткие, светлые. В глубокой темноте их фигуры казались похожими: обе стройные, но с изгибами. Однако эта женщина была легко на пятнадцать сантиметров ниже Оливии. Джеймс сделал ещё шаг и понял, что узнаёт её.

	Что, чёрт возьми, происходит? Где Оливия — и почему в их постели кто-то другой? И тут Джеймс заметил остальное. Женщина не двигалась. Грудь не поднималась и не опускалась. Ни храпа, ни даже тихого дыхания. Она лежала совершенно неподвижно.

	И теперь, стоя рядом, он заметил ещё кое-что. Под простынёй расползалась лужица жидкости. Казалось, она натекала из её шеи.

	Джеймс судорожно втянул воздух: мозг отказывался переварить то, что он видел. Ему хотелось развернуться и броситься бежать, но тело не подчинялось приказам. Он застыл, будто ноги приросли к полу, и одна мысль снова и снова гулко билась в голове.

	Она мертва. В моей постели — мёртвая женщина.

	 


ГЛАВА Седьмая

	 

	Сначала Джесси не поняла, где находится.

	Проморгавшись и приоткрыв мутные от сна глаза, она попыталась привести мысли в порядок. Вокруг было темно. Она слышала голос Райана, но не понимала, о чём он говорит. Через мгновение дошло: она лежит в своей постели, в собственном доме. Значит, спала.

	— Чего-о? — голос звучал так, будто во рту перекатывались шарики.

	Но Райан, похоже, понял сразу и ответил без промедления.

	— Прости, что разбудил. — Он говорил торопливым шёпотом, наверняка тише обычного, потому что Ханна спала в соседней комнате. — Мне только что звонила капитан Паркер.

	— Всё в порядке?

	Сквозь остатки сна Джесси прищурилась, глядя на часы у кровати. 1:09 ночи. Этого вполне хватало, чтобы ответить на собственный вопрос. Ясно же: начальница не стала бы звонить в такое время, если бы всё было в порядке.

	— Боюсь, что нет. — Он звучал таким же вымотанным, как и она. — В округе Уэст-Адамс убийство. Жертву нашли лежащей в постели в чужом доме.

	— Ладно. Удачи тебе с этим. — Она отвернулась и обняла подушку.

	— Паркер хочет, чтобы мы оба поехали.

	— Я вообще-то должна выходить снова только завтра, и меня до сих пор вырубает после дороги. Она правда хочет, чтобы моя заджетлаженная задница бродила там как лунатик?

	— Думаю, она хочет как можно быстрее вернуть тебя в график, а раз я был на месте, логично было поставить нас вместе на твоё первое дело после возвращения. Как думаешь, справишься?

	Джесси перекатилась обратно, чтобы посмотреть на него.

	— Похоже, выбора у меня нет.

	— Она была очень настойчива.

	Джесси тяжело вздохнула. Она знала: это её работа, и она хочет помочь. Но надеялась хотя бы одну ночь провести в своей постели — перевести дух и привыкнуть к прежней жизни.

	— Ладно. — Она села. — Дай мне десять минут собраться.

	— Если тебе от этого легче, я поведу, а ты поспишь в машине.

	Не легче. — До Уэст-Адамса отсюда меньше пятнадцати минут. Смысла пытаться уснуть нет. Пока я начну проваливаться, мы уже приедем.

	Когда Райан не ответил, она взглянула на него. По его лицу было видно: насчёт сна он пошутил. Похоже, ей самой надо окончательно проснуться, если она хочет быть хоть чем-то полезной.

	Кем бы ни была эта жертва, она заслуживала от неё лучшего. Нужно просто вытащить это из себя.

	*

	Пока они ехали по улице к дому, где произошло убийство, Джесси всё ещё искала в интернете хоть какую-то информацию о жильцах. Дёргать сотрудников аналитического отдела в такой час ей не хотелось. Зато так они будут бодрыми, когда через несколько часов она попросит их подключиться.

	— Я не знаю этот район, — призналась она, когда они проехали мимо ряда больших домов самых разных стилей, стоявших на огромных участках.

	— Наверное, потому что преступности тут почти нет, — сказал Райан. — Это Лафайет-сквер. Полузакрытое сообщество, меньше трёхсот домов. Ему больше ста лет.

	— Полузакрытое?

	— Да. — Он припарковался у обочины сразу за машиной скорой помощи и тремя патрульными, у всех мигали маячки. — То есть там, где мы въехали, со стороны Сент-Чарльз-плейс, единственный въезд и выезд. Все остальные крупные улицы перекрыты воротами. Но охраны на въезде нет — и это плохо. Значит, нет камер.

	— Ну, судя по тому, что я читаю, местные вполне могли бы позволить себе охрану, если бы захотели. — Она пролистала экран телефона. — Похоже, большинство домов здесь стоит больше двух миллионов долларов. А адрес, куда мы едем, продали за больше чем три миллиона четыре года назад.

	Они оба посмотрели на дом чуть выше по улице — его уже отгородили полицейской лентой.

	— Я бы туда ни ногой, — Райан покачал головой. — Скорее логово Дракулы, чем дом… как там… кто тут вообще живёт?

	— Джеймс и Оливия Мейплвуд, — Джесси щёлкнула по ссылке. — Похоже, он работает в корпоративном банке. Офис в центре, отсюда меньше десяти минут. Она — дизайнер интерьеров. Судя по сайту, делает много домов в этом районе. И ты сказал, ни один из них не жертва?

	— По словам Паркера, нет. Зайдём?

	— Наверное, да. — Она изо всех сил попыталась нацепить «рабочее лицо», потянувшись к ручке дверцы.

	Он положил руку ей на предплечье.

	— Ты с этим справишься?

	Тревога в его глазах подсказала: он спрашивает не только о том, какую мерзость они найдут внутри. Джесси побывала на сотнях мест преступлений — некоторые были настолько чудовищны, что до сих пор являлись ей ночами. Пусть её и не было несколько месяцев, она не сомневалась: она сумеет собраться и выдержать то, что их ждёт.

	Но Райан — по-своему деликатно — спрашивал и о другом. В последние месяцы перед тем, как Джесси ушла в отпуск, именно вид жестокости, с которой расправлялись с жертвами, разжигал в ней ярость — и вместе с ней желание мести. Он хотел знать, сможет ли она держать себя в руках или те кровожадные порывы, с которыми ей пришлось бороться, вот-вот вернутся.

	— Для этого и был нужен перерыв, Райан, — сказала она. — Чтобы в таких ситуациях со мной было всё в порядке. Похоже, сейчас и узнаем, стоила ли поездка того.

	Она старалась говорить беспечно, но правда была в том, что она переживала не меньше него. Она понятия не имела, как отреагирует, оказавшись без спасательного одеяла Ионического центра.

	Уединённая лечебница на утёсе над морем — это совсем не то, что спальня в Лос-Анджелесе, где у кого-то только что оборвали жизнь. Но рано или поздно ей всё равно предстояло столкнуться с собой «в реальных условиях». Почему бы не сейчас.

	Она вышла из машины, надеясь, что выглядит уверенно. Он сделал то же самое. Они подошли к полицейскому на тротуаре, там, где дорожка вела к дому Мейплвудов. Показав удостоверения и получив разрешение пройти, они поднялись по дорожке. У входной двери их ждал другой сотрудник. С сединой на висках, лет сорока.

	— Детектив Эрнандес, мисс Хант, спасибо, что приехали. Я сержант Хок, старший на месте.

	— Вас предупредили, что приедем именно мы? — спросил Райан, явно удивлённый, что тот знает, кто они.

	— Нет, но я узнаю вас обоих по новостям, — он произнёс это чуть смущённо. — А когда я увидел, что тут за картина, подумал: похоже, это по вашей части. Богатый район. Жертва не хозяин дома, но нашли её в их постели. Тут весь фирменный набор УОТУ.

	— Может, расскажете подробнее про этот «набор», — сказал Райан. — Мы почти ничего не знаем.

	— Конечно. Давайте я введу вас в курс, пока поднимемся в главную спальню? Там всё и произошло.

	Они оба кивнули, и он повёл их за собой, мимо чемодана на колёсиках у основания винтовой лестницы, и почти бегом поднялся по ступеням. Джесси не ускорилась, чтобы поспеть за ним. Райан — тоже. Заметив это, сержант Хок остановился и подождал, пока они догонят.

	— Прости. Наверное, я тут немного завёлся. Жертву зовут Кассандра Доминик. Она живёт в паре улиц отсюда. Джеймс Мейплвуд, хозяин дома, который её нашёл, говорит, что знал её по району, но понятия не имеет, зачем она оказалась здесь. Он сказал, что только что вернулся из командировки и обнаружил её у себя в постели. И ещё сказал, что его жена, Оливия, пропала.

	Джесси не ожидала этого последнего кусочка. Впервые она услышала о пропавшей жене. Она отложила в сторону все буйные теории, уже складывавшиеся у неё в голове, включая мысль, что это мог быть неудачный роман; что, может, Оливия застала их и её пришлось «убрать». Джесси ещё даже не видела тело, а разум уже крутил истории. Она оборвала этот поток, задав вопрос.

	— Где сейчас Джеймс Мейплвуд?

	— Наверху, в гостевой спальне, — сказал Хок. — Моим, не профайлерским, глазом он выглядит совсем разбитым. Но, полагаю, вам решать, насколько это по-настоящему. Мы подтвердили, что хотя бы одно из сказанного им — правда.

	Райан повернулся к сержанту, когда они поднялись на верх огромной лестницы.

	— Что именно?

	— Про командировку. Первому офицеру на месте он сказал, что только что вернулся из Чикаго. Показал билет на телефоне. И та ручная кладь внизу — его.

	Джесси не стала уточнять, что наличие авиабилета ещё не доказывает, что Мейплвуд им воспользовался. Смысла не было. Когда позже утром в офис придёт группа аналитиков, они смогут проверить историю мужчины по данным геолокации и записям камер наблюдения из аэропорта. Если он врёт, доказать это будет несложно. Пока что она была готова принять его слова.

	— И он говорит, что знал жертву? — переспросил Райан.

	— Да. — Хок пошёл по одному крылу длинного коридора. — Сказал, что знал её так, по-соседски.

	— Насколько убедительно, по-вашему, звучало «по-соседски»? — спросила Джесси.

	— Меня ещё не было, когда он это говорил. По словам первых офицеров на месте, он что-то лепетал — видимо, в каком-то шоке.

	— И он ожидал, что жена будет дома? — сказал Райан. — Но её тут нет.

	— Похоже, это его больше всего и выбило из колеи. — Он остановился у следующей двери, наполовину приоткрытой. — Это хозяйская спальня.

	— Хорошо. — Джесси повернулась к Райану. — Если ты не против, я бы сначала осмотрела место преступления, чтобы понять картину, а уже потом разговаривала с мужем. Так мы не пойдём на интервью вслепую.

	— Согласен, но тянуть с ним не стоит. Если его жена и правда пропала, у нас на руках может оказаться больше одного преступления.

	Они вошли в спальню. Краем глаза Джесси заметила на кровати размера «кинг-сайз» справа бугор величиной с человека. Но прежде чем подойти, она осмотрела комнату в целом, выискивая что-нибудь необычное. Признаков борьбы не было: ни сваленных на комоде рамок, ни ваз, разбитых на паркетном полу. Она отметила, что на полу также не видно никаких явных следов крови.

	— Где судмедэксперт? — спросил Райан.

	— Здесь, — объявил знакомый голос.

	Джесси пошла на звук и увидела того, кого ожидала. Шерил Галлахер, помощник судмедэксперта округа Лос-Анджелес, направилась к ним. На ней был её обычный лабораторный халат. Светлые волосы были стянуты в тугой хвост, под стать её вечно напряжённому лицу. Джесси работала с ней не раз, и хотя женщина не была самым приветливым человеком на свете, своё дело она знала.

	— Уже есть выводы, Шерил? — в облегчённом тоне Райана слышалось, что он тоже рад видеть на деле крепкого профессионала.

	— Как всегда, оговорюсь: делать какие-либо окончательные выводы пока слишком рано. Но, думаю, в итоге мы сможем установить время смерти в промежутке между восьмью и десятью вечера. Причина смерти достаточно очевидна. Ей перерезали горло. Судя по отсутствию оборонительных ран и расслабленному состоянию тела, я бы предположил, что в момент убийства она либо спала, либо её заранее накачали чем-то. Больше мы узнаем, когда придут результаты анализа крови.

	— Ваши готовы, чтобы мы взглянули? — спросил Райан.

	— Освободить проход! — рявкнул Галлахер на четверых техников у тела. Все они отступили на несколько шагов.

	Райан повернулся к Джесси.

	— Ты в порядке?

	Она понимала, как и в машине, что в его вопросе скрыто больше одного смысла. Но вместо того чтобы пытаться ответить, просто кивнула.

	В порядке ли она? Нет. Но готова ли? Выбора у неё почти не было.

	 


ГЛАВА Восьмая

	 

	Джесси подошла к кровати, заранее собираясь с духом.

	Это был первый мертвец, которого она видела за последние два месяца. Для неё — целая вечность. Сделав глубокий, медленный вдох, она позволила взгляду остановиться на женщине в постели.

	Кассандра Доминик — если не считать крови — выглядела так, будто спит. Глаза закрыты. Руки и ноги свободно раскинуты, словно она была в середине приятного сна. На ней были пижамные штаны и серая футболка с надписью «Королева йоги».

	Если не считать длинного разреза на передней стороне горла и огромной лужи крови под головой, шеей и плечами, она казалась удивительно спокойной. За последние несколько часов кровь начала стекать через край кровати, пропитывая простыни и собираясь на полу рядом с ней в лужу размером примерно со большую сковороду.

	Джесси на мгновение позволила себе признать и то, что эта женщина ушла, и то, что, несмотря на умиротворённое выражение лица, происходившее здесь никак нельзя было назвать мирным. Когда убийца рассёк ей горло, он оборвал жизнь. Кассандра, казалось, была ненамного старше Джесси, её тридцати двух, но больше дней рождения у неё не будет.

	Джесси почувствовала, как в самом низу живота едва заметно поднимается волна злости. Она отметила это ощущение, назвала его своим именем и отложила в сторону. Это было её первое настоящее испытание после двух месяцев лечения, и пока что ей казалось, она справляется — по крайней мере, до этой минуты.

	Конечно, она понимала: часть её самообладания держится на знании, что Кассандра Доминик, вероятнее всего, почти не мучилась — если вообще успела что-то почувствовать. Хотя финал был один и тот же, эта деталь почему-то помогала Джесси переживать смерть чуть легче.

	Более того, она задумалась, почему убийца сделал всё именно так. Никаких множественных ударов или порезов — только один прямой, беспощадный разрез. Похоже, видеть страдания жертвы не было целью того, кто это совершил. Скорее наоборот — он хотел свести 
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